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Qualità Certificata 

Certified Quality 
 

La gestione della qualità non è 
l’obbligo verso una regola. 
E’ la scelta di un modo di 
operare. Di un approccio 
aziendale che intende  mettere 
al centro della sua attenzione il 
cliente e la sua soddisfazione. 
Le certificazioni della qualità 
aziendale sono l’espressione 
di investimenti mirati a fornire 
prodotti che rispondano 
sempre ai  requisiti  prefissati e 
di una politica di brand 
orientata a puntare al continuo 
miglioramento delle loro 
prestazioni. 

 

Quality management is not a 
commitment to a rule. 
It’s choosing of a way to 
operate, a company approach 
which brings clients and their 
satisfaction at the centre of its 
attention. 
The certified quality standards 
of the company are the result 
of specific investments aimed 
at offering products every day 
more in line with the required 
standards. It’s a brand policy 
aimed at constantly improving 
their performances. 

 

 

 

 

 
 

Richiedi prodotti certificati FSC® 

Upon request are available products with FSC® certification 
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Company Profile 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Arrital esordisce con la 
produzione di cucine 
componibili nel 1979 ma è l’
apertura al mercato mondiale 
avviata alla fine degli anni ‘80 
che eleva il marchio a sinonimo 
di qualità e affidabilità con 170 
dipendenti e uno stabilimento di 
55.000 m2. Know-how, 
precisione e funzionalità 
vengono garantiti da una 
passione artigianale che ha 
radici profonde: Arrital si è 
impegnata nello sviluppo dei suoi 
mezzi tecnologici, senza però 
dimenticare di integrarli con l’
impegno e la passione. 

Arrital si distingue  per  la capacità 
di conciliare le esigenze di 
mercato con un’elevata flessibilità 
dell’offerta, tramite un continuo e 
preciso programma di 
investimenti che rende possibile 
gratificare ed anticipare le 
aspettative del cliente. 

Arrital si impegna a tutelare l’
ambiente con scelte sostenibili, 
sia relativamente ai materiali 
riciclabili elaborati per i prodotti, 
sia dotando la struttura di 
Fontanafredda (Pordenone) di 
un impianto fotovoltaico che la 
rende energeticamente quasi 
autosufficiente; le certificazioni 
ottenute nel corso degli anni 
sono la prova di questo impegno, 
oltre che espressione evidente di 
investimenti mirati ad un continuo 
miglioramento delle prestazioni 
dei prodotti. 

Arrital debuted with the 
production of modular kitchens 
in 1979, but it was the opening 
up of the global market at the 
end of the 1980s that elevated 
the brand to become a synonym 
of quality and reliability with 170 
employees and a 55.000 m2 

production facility. 
Know-how, precision and 
functionality are guaranteed 
by a deep-rooted passion 
for craftsmanship. Arrital 
has worked on developing 
technological tools without 
forgetting, however, to combine 
them with commitment and 
passion. 

Arritals’ strength is in  its  ability 
to reconcile market requirements 
with a highly flexible offering 
through a continual, targeted 
investment programme which 
makes it possible to fulfil and 
anticipate the customer’s 
expectations. 

Arrital is committed to 
safeguarding the environment 
with sustainable choices both 
for the recyclable materials used 
for its products and at the 
Fontanafredda facility, in the 
Italian province of Pordenone, 
with a photovoltaic installation 
that makes it virtually energy 
self-sufficient. The certifications 
obtained over the years are 
testimony to this commitment, 
as well as a clear sign of the 
investments aimed at a continual 
improvement in product 
performance. 
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In the Wolrd Social media 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
     

Arrital da oltre 25  anni 
distribuisce le proprie cucine in 
oltre 40 Paesi nel mondo. Ogni 
anno mediamente apre 3 nuovi 
Showroom con lo stesso format,  
lo stile e il mood Arrital. 
Il Made in Italy in  cucina 
diventa spazio di esperienza e 
condivisione Arrital nel mondo. 

For over 25 years, Arrital has 
been distributing its kitchen in 
over 40 countries worldwide. 
Every year on average it opens 3 
new Showroom in the world 
whit the same format, style, and 
mood of Arrital. 
The Made in Italy in the kitchen 
becomes an Arrital space of 
experience and sharing in the 
world. 

                                                                                       

            AlaraCocinas           www.alaracocinas.es    
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ПОИСК ДИЗАЙН ТЕХНОЛОГИЯ ЭМОЦИЯ 

 
 
 

 
 

 

Arrital web site: www.arrital.com 
 
 

• Antille Olandesi 

• Arabia Saudita 

• Australia 

• Austria 

• Bahrain 

• Belgio 

• Bielorussia 

• Bosnia Erzegovina 

• Bulgaria 

• Canada 

• Cipro 

• Colombia 

• Corea Sud 

• Costa Rica 

• Croazia 

• Emirati Arabi Uniti 

• Estonia 

• Finlandia 

• Francia 

• Germania 

 

• Ghana 

• Giordania 

• Grecia 

• Guatemala 

• Hong Kong 

• India 

• Iran 

• Italia - Showcase Milano 

Via Melchiorre Gioia, 8 

• Isole Canarie 

• Israele 

• Kazakistan 

• La Reunion 

• Lettonia 

• Libano 

• Lituania 

• Lussemburgo 

• Malta 

• Marocco 

• Martinica 

 

• Mauritius 

• Messico 

• Moldavia 

• Nicaragua 

• Norvegia 

• Nuova Caledonia 

• Olanda 

• Oman 

• Pakistan 

• Panama 

• Polinesia Francese 

• Polonia 

• Portogallo 

• Principato Di Monaco 

• Portorico 

• Qatar 

• Regno Unito 

• Rep. Ceca 

• Rep. Slovacca 

• Romania 

 

• Russia 

• Santo Domingo 

• Senegal 

• Slovenia 

• Spagna 

• Stati Uniti 

• Sud Africa 

• Svezia 

• Svizzera 

• Taiwan 

• Turchia 

• Ucraina 

• Ungheria 

 

 

 

 

 

 

 

 
Blog: k_culture by Arrital 
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http://www.arrital.com/


 
 
 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 

“Ogni volta che immagini, sei” 

 
 

                                                                                                                                                                                                                                     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nulla è più intenso di un pensiero che ha la possibilità di esprimersi. 

 
Ak_05 è la cucina TailorMade pensata per dare forma ai pensieri, alle ispirazioni, alle intuizioni. 

Materiali capaci di restituire suggestioni e atmosfere uniche.  

Finiture sofisticate e tecnologie capaci di raccontare le personalità più ricercate e i 

progetti più ambiziosi. 

 

È la libertà di creare. È la scelta di essere. 

 
 
 
 
 
 

www.arrital.com 
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Products Collection  
AkB_08 
Design: Arch. Franco Driusso 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ak_04 
Design: Arch. Franco Driusso 

Iconic Design Models 

 

 

 
Semplificare la complessità per 
portare l’innovazione al servizio 
di tutti: Arrital propone un “
progetto di sistema”  in  grado 
di soddisfare le più svariate 
esigenze di gusto e di target, al 
quale si affiancano tre modelli dal 
design iconico per gli utenti che 
cercano soluzioni d’arredo uniche 
ed esclusive. 

 
Simplifying complexity to make 
innovation available to everyone: 
Arrital proposes a “project 
system” which can fulfil a wide 
variety of requirements in terms 
of taste and target, flanked 
by three iconic design models 
for users who are looking for 
unique and exclusive furnishing 
solutions. 
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Kitchen system 

 

Ak_Project 
Design: Arch. Franco Driusso 
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Tailormade 

Design   FRANCO DRIUSSO 
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Ak_Project 
Design: Arch. Franco Driusso 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Design e funzionalità hanno 
portato verso un nuovo obiettivo 
progettuale. 
Differenti soluzioni estetiche e 
funzionali vengono coordinate in 
un’unica collezione che riesce a 
legare armonicamente obiettivi e 
materiali. 
L’ampia gamma di finiture 
disponibili e le diverse tipologie di 
modularità, permettono di creare 
progetti cucina  personalizzati 
sulle esigenze dell’utente. Lo 
stesso progetto può essere 
adattato a tutte le finiture senza 
subire sostanziali variazioni. 
L’apertura a molteplici soluzioni è 
sempre finalizzata a soddisfare 
tutte le necessità funzionali, 
ergonomiche ed estetiche. 

Ak_Project, un sistema 
completo. 

Design and functionality have led 
towards a new project objective. 
Different functional and aesthetic 
solutions are brought together in 
a single collection that succeeds 
in harmonising objectives and 
materials. 
The wide range of finishes 
available and the various types 
of modularity allows that kitchen 
projects can be created based on 
the needs of the user. 
The same project can be adapted 
in all finishes without undergoing 
substantial variations. 
The multiple opening systems 
solutions are  always  aimed 
to satisfying all functional, 
ergonomic and aesthetic 
requirements. 

Ak_Project, a complete system. 

 

Tipologia Finiture / Finishes Type / Finition Tipology / Escriba Acabados 

10 20 6 4 6 
 
 

 
Rovere Spazzolato 
Oak Brushed Chêne 
Brossé Roble 
Cepillado 

 

16 

 

 
Laccati Lucidi/Sand 
Glossy/Sand laquered Laques 
Brillant/Sand Lacados 
Brillo/Sand 

 

2 

 

 
Laccato Ossidato 
Oxidized Lacquer 
Laqué Oxydé 
Lacado Òxidado 

 

28 

 

 
Laccato Metal 
Metal Laquered 
Laqué Metal 
Lacado Metal 

 
Laccato Soft-Touch 
Soft-Touch laquered 
Laqué Soft-Touch 
Lacado Soft-Touch 

 

8 12 
 
 

FENIX NTM® / FENIX NTA® 

 

 
Acciaio Inox 
Stainless Steel 
Acier Inox 
Acero Inox 

 
 

Melaminico 
Melamine 
Melaminé 
Melaminico 

 
TECNOLUX / TECNOMATT 

 

 
Laminato HPL 
HPL Laminate 
Laminate HPL 
Laminate HPL 
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Una zona cottura ad induzione 
integrata a filo top sottolinea la 
linearità dei volumi. 

La lavorazione dell’anta a “Step” 
conferisce maggior leggerezza e 
pulizia alla composizione. 

Gli elementi modulari “DayBox” 
estendono la capacità contenitiva 
alla zona living diventando oggetti 
d’arredo. 

An induction cooking area flush 
with the worktop underlines the 
linear nature of the spaces. 

The “Step” handle profile doors, 
gives a lighter and cleaner feel to 
the composition. 

The modular “DayBox” elements 
extend the  containing  capacity 
of the living space and are also a 
decorative element. 
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Massimo coordinamento di tutti 
gli accessori, con integrazione 
della vasca lavello realizzata anch
’essa in Fenix Ntm®. 

Soluzioni funzionali per l’
integrazione di accessori. 

La boiserie “Strato”, gli elementi 
terminali a giorno e le colonne 
complanari con maniglia ad 
incasso, diversificano la capacità 
contenitiva del sistema. 

 
Maximum coordination of all 
accessories, with the integrated 
sink also in Fenix Ntm®. 

Functional solutions for 
integrating accessories. 

The boiserie “Strato”, open end 
elements and coplanar units with 
recessed handles, diversifying the 
containing capacity of the 
system. 
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Le innovative lampade “Focus_On” 
scorrono su un binario  centrale, 
per una illuminazione localizzata sul 
piano di lavoro dell’isola. 
Il sistema di vetrine “Gem” viene 
utilizzato come pensili dotate di 
illuminazione interna a LED, vetro 
fumè Bronzo e telaio brunito. 

 
The innovative “Focus_On” 
lamps, slide on a central rail to 
localise illumination on the island’s 
worktop. 
The “Gem” vetrina cabinet 
system is used as a wall unit 
fitted with internal LED lighting, 
fumè Bronzo glass and brunito 
frame. 
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Il gruppo colonne è organizzato 
con la modularità disponibile per il 
mercato americano. 

A completamento della 
composizione una boiserie 
con schiena in finitura rovere 
spazzolato Caramel e mensole in 

laccato Ossidato. 

The tall units are designed with 
the American modules. 

Completing the composition, a 
boiserie with back panels finished 
in Caramel brushed oak, and 
Oxidised lacquered shelves. 
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Un piano snack rivestito in legno 
sembra sospeso grazie all’utilizzo 
del gambone strutturale in vetro. 
All’interno del  canale  attrezzato 
in acciaio, un modulo cablato 
a scomparsa con prese 
indipendenti rende il piano 
di lavoro funzionale all’
utilizzo di piccoli 
elettrodomestici o strumenti 
tecnologici. 
I lavelli in acciaio sono dotati di 
rubinetto abbattibile e coperchio 
ribaltabile filo. 

 
A snack bench top covered in 
wood, appears to be suspended 
thanks to the use of glass 
structural legs. 
Inside the fitted steel conduit, 
a cabled hideaway module with 
individual sockets makes the 
worktop functional for using 
small kitchen tools or electrical 
items. 
The steel sinks are fitted with 
pull-out taps and flush-fitting 
flap cover. 
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AkB_08 
Design: Arch. Franco Driusso 

 

Con AkB_08 l’innovazione diventa 
contaminazione di ruoli, pensieri, 
ingredienti. 

Una visione di marketing 
strategico che  mette  assieme la 
creatività dello chef stellato 
Andrea Berton con la vocazione 
al design dell’Arch. Franco 
Driusso. 
Un gioco di affinità, origini 
e passioni complementari in 
un’alchimia progettuale unica e di 
grande personalità. 

Grazie a tutto il team per questo 

grande risultato. 

Arrital spa 

“Semplificare la complessità per 
portare l´innovazione 
professionale al servizio di tutti 
nella cucina domestica: questo lo 
spirito del riuscito co-working tra 
me e lo chef Andrea Berton”. 

Arch. Franco Driusso 

AkB_08 è un progetto di 
innovazione strategica e 
concettuale, che trasferisce in 
ambito domestico le esigenze 
operative di una cucina 
professionale, attraverso un’
indagine estetica raffinata e 
coerente. 

La cucina domestica diviene 
incontro tra professionalità 
diverse, esito di un percorso 
ricco di contaminazioni 
progettuali, luogo in cui le due 
anime tecnico-funzionale ed 
estetico-progettuale diventano 
prodotto iconico di design. 

AkB_08 è un prodotto di design   
e innovazione tutelato da brevetti 
di Innovazione e di Modello. 

 

With AkB_08, innovation 
becomes a hybrid of roles, 
thoughts and ingredients. 

A strategic marketing vision 
which brings together the 
creativity of the Michelin star 
chef, Andrea Berton, and the 
design vocation of the architect, 
Franco Driusso. 
A play on complementary 
affinities, origins and passions in 
a unique design alchemy with a 
distinctive character. 

Thanks to all the team for this 
amazing result. 

Arrital spa 

“Simplifying complexity to bring 
professional innovation into all 
home kitchens: this is the spirit 
of the successful co-working 
project between chef Andrea 
Berton and myself”. 

Franco Driusso Architect 

AkB_08 is a project of strategic, 
conceptual innovation which 
takes the functional 
requirements of a professional 
kitchen into the home through  
a close look at sophisticated, 
consistent appeal. 

The home kitchen becomes 
the melting pot of different 
professions, the finishing line 
on a path paved with design 
concepts, a place in which  
two hearts, one technical and 
functional, the other visual and 
design-oriented, are fused into 
an iconic design product. 

AkB_08 is a product of design 
and innovation protected by 
Innovation and Model patents. 

 

Tipologia Finiture / Finishes Type / Finition Tipology / Escriba Acabados 

7 20 6 4 6 
 
 

Legno Speciale 
Special Wood 
Bois Special 
Madera Especial 

 
Laccati Lucidi/Sand 
Glossy/Sand laquered Laques 
Brillant/Sand Lacados 
Brillo/Sand 

5 2 

 
Laccato Ossidato 
Oxidized Lacquer 
Laqué Oxydé 
Lacado Oxidado 

 
Laccato Metal 
Metal Laquered 
Laqué Metal 
Lacado Metal 

 
Laccato Soft-Touch 
Soft-Touch laquered 
Laqué Soft-Touch 
Lacado Soft-Touch 

 
 

Fenix Ntm® 
Fenix Ntm® 
Fenix Ntm® 
Fenix Ntm® 

 
Corian® 
Corian® 
Corian® 
Corian® 
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Nuove architetture del design 
e dello spazio tra ergonomia, 
funzionalità ed emozione. 

La scelta dei materiali 
Fenix NTM® Bronzo Doha e l’
impiallacciato Noce Canaletto è 
funzionale ad una performance di 
alta cucina. 

New interpretations of design 
and space through ease-of-use, 
practicality and emotion. 

The choice of the  materials, Fenix 
NTM® Bronzo Doha and Noce 
Canaletto veneer is geared 
towards a highly-functional 
kitchen. 
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Raffinati ed eleganti accostamenti 
cromatici rendono vibrante l’
atmosfera di questa 
composizione. 
Caratteristica la smussatura a 30
° del profilo del tavolo fissato a 
parete. 

 
Sophisticated and elegant colour 
combinations spice up the 
atmosphere of this composition. 
Distinctive 30° bevelled edges 
feature on the table fixed to the 
wall. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La boiserie “Strato” viene 
utilizzata in questa composizione 
sulla penisola offrendo un utile 
vano contenitivo. 

Tutti gli elettrodomestici 
professionali sono inseriti all’
interno della parete attrezzata 
dotata di ante rientranti. 
Per un utilizzo ottimale i ripiani in 
vetro sono dotati di illuminazione 
interna a led. 

The boiserie “Strato” is used in 
this composition on the island 
to create a convenient storage 
area. 

All the professional electrical 
appliances are installed inside 
the dedicated wall, fitted with 
recessed doors. 
The glass shelves feature internal 

led lights for a practical use. 
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Ak_04 
Design: Arch. Franco Driusso 

 

Innovazione, design e rispetto 
per l’ambiente. Questo il filo 
conduttore che ha guidato l’
ideazione del sistema cucina 
Ak_04: raffinatezza estetica e 
sostenibilità ambientale. 
Soluzioni tecnologiche e 
versatilità del prodotto che 
sposano le problematiche 
ecosostenibili per ottenere 
innovazione progettuale e 
fruibilità del prodotto finale. 
La cucina non viene più concepita 
come lo spazio “del cucinare” ma 
come lo spazio destinato 

“al vivere”. 

Prosegue l’evoluzione del 
progetto Ak_04 orientato all’
innovazione ed alla continua 
ricerca, ampliando la gamma dei 
materiali con nuove finiture tattili  
e cromatiche: 
4 laminati nanotecnologici Fenix 
Ntm® offrono superfici soft- 
touch resistenti e inalterabili. 
3 finiture lignee in Rovere Antico, 
con la caratteristica presenza 
di nodi e spaccature, e 3 in 
Rovere Fiammato spazzolato 
garantiscono una calda 
sensazione tattile. 
6 vetri satinati e 6 lucidi con 
spessore 4 mm. a triplo strato 
di verniciatura regalano purezza 
formale e cromatica. 
Il percorso evolutivo dei materiali 
continua inarrestabile per 
ottenere risultati sempre più 
esclusivi. 

 
Innovation, design and respect 
for the environment. This is 
the main theme behing Ak_04: 
aesthetical neatness and 
sustainability. 
High-tech solutions and product 
versatility that go hand in hand 
with the sustainable approach to 
implement design innovation and 
functionality of the product. 
The kitchen is not perceived as 
the place to merely “cook” any 
more, but a place to “live”. 

Innovation and research evolve 
the project Ak_04 by expanding 
the range of materials with new 
tactile finishes and colours: 
4 nanotech Fenix Ntm® laminates 
offer resistant and unalterable 
soft-touch surfaces. 
3 Antique Oak, with distinctive 
knots and splits on the surface, 
and 3 Brushed Fiammato Oak 
wood finishes give a warm tactile 
sensation. 
6 glossy and 6 frosted glass in 
4 mm. thickness and three 
layers painted give formal and 
chromatic elegance. 
The evolution of materials 
continues incessant to achieve 
more exclusivity. 

 

Tipologia Finiture / Finishes Type / Finition Tipology / Escriba Acabados 

4 3 3 20 6 
 
 
 

Essenze 
Essences 
Essences 
Esencias 

 
Rovere Fiammato 
Flamed Oak Chene 
Flamme Roble 
Flamado 

 

4 

 
 

Rovere Antico 
Antiqued Oak 
Roble Ancien 
Roble Antiguo 

 

6 16 

 
 
Laccati Lucidi/Sand 
Glossy/Sand laquered Laques 
Brillant/Sand Lacados 
Brillo/Sand 

 

1 

 
 
Laccato Ossidato 
Oxidized Lacquer 
Laqué Oxydé 
Lacado Oxidado 

 

9 7 
 
 

Laccati Metal 
Metal Laquered 
Laqué Metal 
Lacado Metal 

 

18 

 
Laccato Soft-Touch 
Soft-Touch laquered 
Laqué Soft-Touch 
Lacado Soft-Touch 

 

2 

 
Fenix Ntm®/Fenix Nta® 

Fenix Ntm® 
Fenix Ntm® 
Fenix Ntm® 

 
Corian® 
Corian® 
Corian® 
Corian® 

 
Vetri Lucidi/Satinati 
Glossy/Frosted Glass 
Verre Brillant/Satiné 
Cristal Brillo/Mate 

 
 

Gres 
Gres 
Gres 
Gres 

 
Acciaio Inox 
Stainless Steel 
Acier Inox 
Acero Inox 

 

kitchen 
 

Ak_04 
78  

79 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Raffinata ed elegante, 
impreziosita dall’utilizzo del Fenix 
NTM® nella tinta Bianco Malé. 
Materiale dalle prestazioni di 
altissima qualità, igienicamente 
sicuro e adatto al contatto 
con gli alimenti, resistente alle 
macchie e ripristinabile in caso di 
piccoli graffi. 
Presenta una superficie dal 

piacevole effetto soft-touch. 

 
Elegant and sought-after, 
embellished with the use of Fenix 
NTM® in the Bianco Malé finish. 
This high-performance material 
is safe and appropriate for food 
preparation surfaces. 
It is resistant to stains and 
can be restored were small 
scratches to take place. 

The soft-touch effect is a plus. 
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Forti ma equilibrati  contrasti 
sono creati dall’impiego di 
elementi in acciaio e dalla finitura 
Rovere Antico che ben si sposa 
con le ante in vetro satinato 
Grigio Selce. 

Strong contrasts created by the 
use of elements in stainless steel 
and Antique Oak which sit well 
next to the Selce Grey frosted 
glass doors. 
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Le ante delle pareti attrezzate 
della cucina sono in vetro 
satinato Grigio Selce, realizzate 
con triplo strato di verniciatura.  
Il gruppo isola è realizzato con 
ante in Rovere Antico Trani 

con gole e zoccoli coordinati in 
tinta. 

The kitchen equipped tall units 
doors are in Selce Grey frosted 
glass produced with three 
coatings of paint. 

The island features Trani 
Antique Oak doors with 
matching grooves and plinth. 
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L’isola operativa, il cuore di questa 
cucina, viene realizzata con l’
innovativo Fenix  NTM® Nero 
Ingo offrendo il massimo delle 
sue prestazioni tecniche. 
Particolare e ricercato il bancone 
realizzato con impiallacciatura di 
Rovere, con i caratteristici nodi e 
spaccature e bordo di testa con 
effetto Tavolato. 

The working island, heart of this 
kitchen, features the technical 
wonders of the innovative 
Fenix NTM® in the Nero Ingo 
finish. Well designed is also the 
breakfast bar using planks effect 
veneered Oak with knots and 
cracks. 
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Ante, cestoni e cassetti 
prevedono un sistema 
di apertura con maniglia 

integrata nel telaio in alluminio 
garantendo superfici pulite 
segnate solo da sottili linee 
ortogonali. 

Doors, pull-outs and drawers 
feature an integrated handle 
system in the aluminium frame 
offering a neat and minimalistic 
look. 
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Tailormade 
Design   FRANCO DRIUSSO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Un sistema cucina pensato per i 
progettisti più esigenti, materiali 
pregiati, complementi dedicati 
e nuovi moduli compositivi 
generano spazi architettonici 
innovativi. 
La funzionalità e la materia si 
incontrano per dare luogo ad 
un percorso ricco di intuizioni 
progettuali. 
Intuizioni che permettono di 
indagare e rispondere alle 
vaste esigenze operative a cui il 
progetto cucina risponde. 
L’internazionalità di  quest’ultimo 
si denota anche per la particolare 
attenzione alla  proposta 
modulare che permette l’
inserimento di elettrodomestici 
con dimensioni maxi. 

 
Ak_05 TailorMade is a 
kitchen system meant for the 
most demanding designers; 
precious materials, distinctive 
complements and new layout 
modules shape innovative 
architectural spaces. 
Functionality and materials come 
together to carry out a journey 
rich in design insights that make 
it possible to investigate and fulfill 
the various functional demands 
that characterize any kitchen 
project. 
Last but not least, the particular 
care given to the modular offer 
allows the choice of extra-large 
household appliances, making the 
kitchen system suitable for the 
international audience. 

 

 

Tipologia Finiture / Finishes Type / Finition Tipology / Escriba Acabados 

16 20 6 4 6 
 
 

 
Essenze 
Essences 
Essences 
Esencias 

 
Laccati Lucidi/Sand 
Glossy/Sand laquered 
Laques Brillant/Sand 
Lacados Brillo/Sand 

 
Laccato Ossidato 
Oxidized Lacquer 
Laqué Oxydé 
Lacado Òxidado 

 
Laccato Metal 
Metal laquered 
Laqué Metal 
Lacados Metal 

 
Laccato Soft Touch 
Soft Touch laquered 
Laqué Soft Touch 
Lacados Soft Touch 
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L’esclusività dell’Abete forgiato 
dalle intemperie del tempo, 
viene reinterpretato con un 
rigoroso design che ne esalta la 
matericità. 
L’apertura dell’anta con bordo 
a 30° senza maniglia ed il top 
in acciaio Vintage con bordo 
inclinato accentua la linearità 
compositiva. 

The thorough design gives new 
life to the fir shaped by bad 
weather, that not only preserves 
its exclusivity, but whose texture is 
also enhanced. 
The door with 30° edge without 
handle and the stainless steel 
Vintage top with slating edge 
emphasize the linear layout. 
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Il nuovo vano INSIDE a scomparsa 
dietro alle basi, racchiude in se 
molteplici possibilità  di  
allestimento. L’ampia anta frontale 
di questa composizione, con 
apertura verticale verso il basso, è 
laccata con l’innovativo effetto 
tattile Soft-Touch. 
Il modulo superiore INSIDE-UP è 
dotato dello stesso meccanismo 
ma con apertura a scorrimento 
verticale verso l’alto. 

Nuovi complementi contenitivi 
quali la collezione delle madie 
KONTENA e il sistema  libreria su 
palo VERTICAL, arricchiscono il 
living utilizzando le finiture 
appositamente dedicate per 
Ak_05 TailorMade. 
L’apertura delle ante, in questo 
caso, è garantita dalla maniglia 
COVER_UP con inserto in finitura 
con i frontali. 

 

 

 
L’ampia dispensa ad angolo a 
doppia apertura, è configurabile 
con diversi allestimenti interni 
che ne consentono una 
personalizzazione adatta a tutte 
le esigenze in cucina. 

Appositamente progettati gli 
accessori estraibili sfruttano i 
vani che si creano utilizzando 
elettrodomestici di dimensioni 
standard su colonne maxi da 
75 cm. 
Gli accessori sono di supporto 
alla preparazione del caffè e 
al mondo del vino nonché al 
contenimento verticale di taglieri 
e vassoi e, molto funzionale, al 
contenimento delle teglie forno. 
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The wide pantry corner cabinet 
with two doors can be arranged 
with several internal accessories in 
order the kitchen to be 
customized to suit any demand. 

The pull-out accessories are 
designed to take advantage of 
any free space created using 
household appliances of width 
60 cm on maxi tall units of width 
75 cm. 
These elements can be employed 
in a variety of ways, such as to 
store accessories for wine lovers 
or coffee-making, cutting boards 
and trays, or -very functional- 

to store baking trays. 

The new INSIDE element that 
fades behind the base units can 
be arranged in a variety of 
ways. The large door of this 
composition, opening downwards 
vertically, is lacquered in the new 
Soft-Touch finish, characterized 
by a tactile effect. 
The INSIDE-UP upper element is 
fitted with the same mechanism 
that in this case slides upwards. 

New storage complements such 
as KONTENA, a collection of 
sideboards, and VERTICAL, a pole 
shelving system, enrich the living 
areas using the finishes especially 
devised for Ak_05 TailorMade. 
In this case doors can be opened 
with COVER_UP handle with an 
insert in the same finish of the 
doors. 
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Caratterizzato da  linee  rigorose, 
il monoblocco con  vasca 
integrata è realizzato nella stessa 
finitura del top. 
La presenza della maniglia anche 
sull’anta lavastoviglie, garantisce 
una continuità estetica  su  tutta 
la lunghezza della composizione. 
Il vano da 75 cm per la 
lavastoviglie contiene anche dei 
pratici ripiani in acciaio per il 
contenimento di alcuni strumenti 
di lavoro. 

The monobloc countertop with 
integrated sink is made in the 
same finish of the worktop and 
is characterized by a thorough 
design. 
The door for dishwasher with 
integrated handle guarantees 
the aesthetic continuum on the 
whole composition. 
The 75 cm space for dishwasher 
also includes some practical 
stainless steel shelves that can be 
used to store work tools. 
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Il modulo base “1+1” è 
caratterizzato dalla presenza di 1 
cassetto superiore abbinato ad 1 
anta o cestone inferiore. 
Disponibile sia in versione 
Maniglia che Gola. 
Sia le vetrine GEM che le sponde 
dei cassetti sono personalizzabili 
con le eleganti finiture di Ak_05 
TailorMade. 

La cura per il dettaglio si 
evidenzia anche nei capienti 
interni della collezione madie 
KONTENA_3. 

La finitura della maniglia 
COVER_UP si coordina sempre a 
top e fianchi. 

The base unit module “1+1” is 
characterized by an upper 
drawer with 1 door or deep 
drawer below. 
It is available both with handle or 
groove. 
Both GEM wall units with glass 
doors and drawer’s frame 
systems can be customized in 
Ak_05 TailorMade finishes. 

The care for details is also 
clear in the capacious interior 
of KONTENA_3 sideboards 
collection. 

The finish of COVER_UP handles always 
matches top and sides. 
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Ak_finishes ⁄ Details 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

I materiali, la loro conoscenza, la selezione ed il loro abbinamento per 
tipologia e cromia, rappresentano il fondamento stesso del progetto 
cucina. 
Gli accessori proposti arricchiscono e valorizzano le soluzioni cucina di Arrital. 

The materials, their know-how, and the selection and combination by 
type and colour represent the basis of the kitchen project. 
Arrital kitchen solutions are enriched and enhanced by a range of 

accessories and elements. 
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• Available in 6 glossy finishes 

2 

13 

FENIX Ntm® 

FENIX Ntm® 

8 
CORIAN® 

CORIAN® 

TECNOLUX 

TECNOMATT 

TECNOLUX 
TECNOMATT 18 

3 GRES 

GRES 

FENIX Nta® 

FENIX Nta® 

7 
2 

VETRO METALLIZZATO 

METALLIZED GLASS 

12 

VETRO LUCIDO/SATINATO 

GLOSSY GLASS/FROSTED 

HPL 

HPL 

 
 
 
 
 
 

ANTE 
DOOR 

 
Ricerca, design, tecnologia, emozione 
Research, design, technology, emotion 

 

 

 

LEGNO WOOD 
• Disponibile in 35 finiture, con 
impiallacciatura dalle molteplici 
caratteristiche estetiche spazzolate, a poro 
aperto, tinte, verniciate e nella pregiata 
soluzione termocotto 
• Available in 35 finishes with various veneer 
types: brusched, open pore, painted and in 

 

 

 
FENIX Ntm® 

• Disponibile in 13 finiture. Materiale 
di ultima generazione con trattamento 
nanotecnologico, con superficie soft touch 
opaca e anti impronta; resistente ai graffi e 
ripristinabile 
• Available in 13 finishes. Latest technology 
material e using nanotechnology, with 

 

 

 

ACCIAIO STAINLESS STEEL 
• Disponibile in 2 finiture 

• Available in 2 finishes 

VETRO LUCIDO/SATINATO 

GLOSSY GLASS/FROSTED 
• Disponibile in 7 finiture 
• Available in 7 finishes 

Il materiale connota in modo 
inconfondibile una cucina, nelle 
sue qualità estetiche come 
in quelle funzionali. Ricerca, 
design, tecnologia ed emozione 
caratterizzano da sempre la 
ricerca di Arrital nel percorso 
evolutivo dei materiali. 
Dalle superfici nanotecnologiche 
di Fenix Ntm® con le sue 
incredibili prestazioni alle ultime 
evoluzioni degli agglomerati 
sinterizzati. 

The material stamps an 
unmistakeable mark on a kitchen 
for both its aesthetic and 
functional qualities. Research, 
design, technology and emotion 
are the hallmarks of Arrital’s 
research along an evolutionary 
path of materials. 
From the Nano technology of 
Fenix Ntm® surfaces with its 
incredible performance to the 
latest developments in sintered 
agglomerates. 

the prestigious heat-treated finish 

LACCATO LUCIDO/SAND 
GLOSSY/SAND LAQUERED 
• Disponibile in 20 colori selection e Scala 
Ral, nelle versioni lucide e sand 
• Available in 20 standard colours and the 

RAL scale, both glossy and sand 

LACCATO SOFT-TOUCH 

SOFT-TOUCH LAQUERED 
• Disponibile in 6 finiture 

• Available in 6 finishes 

LACCATO METAL 

METAL LAQUERED 
• Disponibile in 4 finiture lucide 

• Available in 4 glossy finishes 

LACCATO OSSIDATO 

OXIDIZED LAQUERED 

• Disponibile in 6 finiture lucide 

matt soft touch surface. Restorable and 
resistant to finger prints and scratche 

FENIX Nta® 

• Disponibile in 3 finiture 

• Available in 3 finishes 

MELAMINICO MELAMINE 
• Disponibile in 28 finiture 

• Available in 28 finishes 

CORIAN® 

• Disponibile in 2 finiture. Materiale 
composito ad alte prestazioni funzionali 
ed estetiche. La superficie è omogenea, 
resistente all’usura e di facile pulizia 
• Available in 2 finishes. Composite material 
with high functional and aesthetic features. 
The surface is homogenous, wear resistant 
and easy to clean 

 

VETRO METALLIZZATO 

METALLIZED GLASS 
• Disponibile in 2 finiture 

• Available in 2 finishes 

GRES 
• Disponibile in 18 finiture. Rivestimento in 
gres porcellanato, altamente igienico, 
anti-graffio ed anti-macchia 
• Available in 18 finishes. Covered in 
porcelain gres highly hygienic, scratch and 
stain resistant 

TECNOLUX - TECNOMATT 
• Disponibile in 8 finiture 

• Available in 8 finishes 

HPL 
• Disponibile in 12 finiture 

• Available in 12 finishes 
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35 
6 

LACCATO SOFT TOUCH 

SOFT TOUCH LAQUERED 

28 

LEGNO 

WOOD 20 

LACCATO LUCIDO/SAND 

GLOSSY/SAND LAQUERED 

MELAMINICO 

MELAMINE 

4 
6 

2 
LACCATO OSSIDATO 

OXIDIZED LAQUERED 

LACCATO METAL 

METAL LAQUERED 

ACCIAO 

STAINLESS STEEL 



 
 
 
 
 
 

PIANI DI LAVORO 
WORKTOPS 

 
 

MARMO - GRANITO 
MARBLE - GRANITE 
• Disponibile in 7 finiture tra marmi, graniti 
• Available in 7 finishes between marbles, 

granites 

LAMINATO HPL 
LAMINATE HPL 
• Disponibile in 51 finiture 

• Available in 51 finishes 

FENIX Nta® 

• Disponibile in 3 finiture 

• Available in 3 finishes 

 

FENIX Ntm® 

• Disponibile in 13 finiture. Materiale 
di ultima generazione con trattamento 
nanotecnologico, con superficie soft touch 
opaca e anti impronta; resistente ai graffi  
e ripristinabile 
• Available in 13 finishes. Latest technology 
material using nanotechnology, with 
matt soft touch surface. Restorable and 
resistant to finger prints and scratches 

LAMINATO STRATIFICATO FULLCOLOR 

STRATIFICATE FULLCOLOR LAMINATE 
• Disponibile in 5 finiture 

• Available in 5 finishes 

 

AGGLOMERATO DI QUARZO 
QUARTZ AGGLOMERATE 
• Disponibile in 37 finiture, nelle versioni 
lucide, opache e spazzolate 
• Available in 37 finishes in the glossy, matt 

and brusche finishes 

ACCIAIO STAINLESS STEEL 
• Disponibile in 2 finiture 

• Available in 2 surface finishes 

VETRO GLASS 
• Disponibile in 9 finiture 

• Available in 9 finishes 

CORIAN® 

• Disponibile in 2 finiture. Materiale 
composito ad alte prestazioni funzionali 
ed estetiche. La superficie è omogenea, 
resistente all’usura e di facile pulizia. 
Permette l’unione del materiale ottenendo 
soluzioni uniche senza giunzioni visibili 
• Available in 2 finishes. Composite material 
with high functional and aesthetic features. 
The surface is homogenous, wear resistant 
and easy to clean. Seamless joints are a 
possibility with this material 

 

GRES / PIETRE SINTERIZZATE 

GRES SINTERED STONES 
Disponibile in 32 finiture. Rivestimento 
materico composto da intonaco, protetto 
con vernice a base d’acqua che conferisce 
alla superficie elevate caratteristiche 
ignifughe, idrorepellenti e antimacchia 
• Available in 32 finishes. Plaster covering, 
protected through water-based paint which 
gives high water, fire and stain resistance 

 

 

 

 

 
 

Arrital s.p.a., si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso, le modifiche ritenute opportune al fine di 
migliorare le caratteristiche qualitative e tecniche della propria produzione, inoltre le ambientazioni sono a puro titolo 
esemplificativo e non sono vincolanti in alcun modo per l’Azienda. Le immagini stampate in questo catalogo, possono non 
rappresentare fedelmente le tinte reali ed eventuali effetti materici dei nostri materiali; per questo motivo si potranno 
riscontrare differenze di toni. 

 

Arrital s.p.a. reserves the right to modify product specifications without notice. The kitchen settings are only for 
illustrative purposes and can not bind the company in any way. The images shown in this catalogue may not accurately 
represent the real finishes or textured effects of our materials. 
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37 
32 

AGGLOMERATO 

DI QUARZO 

QUARTZ AGGLOMERATE 
GRES 

ETRE SINTERIZZATE 

GRES 
SINTERED STONES 

ACCIAO 

STAINLESS STEEL 

CORIAN® 

CORIAN® 

2 

PI 

2 

VETRO 

GLASS 

9 51 

LAMINATO HPL 

HPL LAMINATE 

FENIX Ntm® 

LAMINATO STRATIFICATO 

FULLCOLOR 

MARMO  - GRANITO 

MARBLE  - GRANITE 

7 

FENIX Nta® 

FENIX Nta® 

STRATIFICATE FULLCOLOR 

LAMINATE 

3 

5 
FENIX Ntm® 

13 



 
 
 

 

Details 

 

 
Kontena_1 

 
Kontena_2 

Il design della madia KONTENA_1 prevede una doppia apertura consentita dalla 
maniglia COVER-UP che riprende la finitura dell’anta. 

KONTENA_1 sideboard has been designed with two doors; its COVER-UP handle 
matches with the doors veneered finish. 

 

 

 
Kontena_3 

 

 
Vertical 

La libreria VERTICAL con sistema a palo, si articola 
con ripiani, vassoi contenitivi e basi sospese. Diverse 
le finiture disponibili tra cui il vetro Fumé Bronzo per    
i ripiani, i legni, i laccati e anche i melaminici. 

 

VERTICAL bookshelf is characterized by a pole shelving 
system that can be structured with shelves, trays or 
suspended base units. 
Veneered, lacquered and melamine finishes are 
available for all the accessories, and furthermore shelves 
can be made of Fumè Bronzo glass. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Kontena_2 

 
Ampia è l’offerta di strutture che permettono di organizzare i vani 
interni di basi e colonne. 

The range of different structures facilitate the organisation of 
housing spaces in bases and tall units. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attrezzature interne Kontena_3 

Kontena_3 internal equipment 

Boiserie Strato 

“Strato” boiserie 

La boiserie Strato consente al 
sistema cucina di estendersi al 
living. La combinazione tra finiture 
e modularità, consente di creare 
pareti attrezzate di qualsiasi 
dimensione, in grado di offrire 
soluzioni uniche e dal design lineare 
grazie al sistema di fissaggio a 
scomparsa e all’utilizzo di mensole 
in spessore 1 cm. 

 

The Strato wood panelling allows 
the kitchen system to flow into  
the living area. The combination of 
finishes and modularity allows the 
development of equipped walls in all 
sizes, offering unique, linear design 
solutions thanks to a disappearing 
installation system and the use of 1 
cm-deep shelves. 

 

 

 
 

Shangai 

 
Gli elementi a giorno “Shangai” 
assicurano una personalizzazione 
estrema degli spazi senza vincoli di 
dimensioni. La struttura  composta 
da pannelli incastrati tra loro crea un 
gioco di linee che danno origine ad un 
interessante intreccio estetico. Ogni 
singolo elemento può essere dotato 
d’illuminazione perimentrale. 

 

The “Shangai” open elements guarantee 
maximum personalisation of spaces, 
without any size constraints. The 
structure composed of interlocking 
panels creates a play on contours, 
combining to create an exclusive look. 
Each single element can be equipped 
with perimeter lighting. 

 

 

 
Vetrina Gem 

Gem vetrinas 

Una soluzione particolare per l’ambiente cucina, che 
permette di elevare l’eleganza della composizione. 
Gli schienali a vista personabilizzabili nelle numerose 
finiture offerte da Arrital, si contrappongono ai 
ripiani in vetro e vengono esaltati dalla presenza di 
una illuminazione dedicata ed incassata a filo con la 
struttura. 

 

A special solution for the kitchen, adding elegance 
to the composition and enhancing its visual 
appeal through the composition. The visible back 
panels can be personalised in any number of 
Arrital finishes, contrasted with glass shelves and 
emphasised by dedicated built-in lighting, flush with 
the structure. 
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Details 
 

DayBox AkB_case 

 
 
 

Canale attrezzato e Mensola “T” 

Equipped channel end “T” shelf 

 

 
Tavolo Toah 

“Toah” table 

Il tavolo TOAH riprende la finitura del 
piano di lavoro sia sul top che sulle 
gambe. Disponibile in varie dimensioni 

Gli elementi modulari “DayBox” 
estendono la capacità contenitiva alla 
zona living diventando oggetti d’arredo. 
Diverse attrezzature disponibili 
con ripiani, porta calici o dotate di 
contenitori in vetro, rendono lo spazio 

cucina ancor più funzionale. 

The modular “Day-Box” elements 
extend the containing capacity of the 
living space and are also a decorative 
element. A selection of equipment 
including shelves, wine glass racks or 
glass containers, make the kitchen 
space even more practical. 

“AkB_Case”, l’elemento contenitivo 
che si sviluppa su due livelli assolvendo 
anche ad una funzione di divisorio. Può 
essere collocato sul piano di lavoro, sul 
tavolo o sull’isola secondo le esigenze di 
spazio e le necessità operative. 

 

“AkB_Case”, the two-level storage area 
also acts as a partition. It can be 
placed on the work top, table or island 
depending on your work and space 
requirements. 

Il canale attrezzato sopra top, con 
struttura personabilizzabile in differenti 
finiture e tinte, agevola l’efficienza e la 
praticità del piano di lavoro. 
La mensola “T” può essere equipaggiata 
con sistema di illuminazione lineare nella 
parte inferiore. 

 

The equipped channel above the 
top, the structure of which can be 
personalised in different finishes and 
colours, enhances the efficiency and 
practicality of the worktop. 
Underneath the “T” shelf can be fitted a 

system of linear lightning. 

per integrarsi agli spazi cucina e living 

più articolati. 

 

TOAH table matches with the 
stoneware worktop on both its top and 
legs. It is available in several dimensions 
in order to perfectly fit in any kitchen 
and living room. 

 
 

Tavolo Toah 

“Toah” table 

 

 

 

 

 

 

 

 

Piano “snack 

“Snack” plan 

 

 

 

 
Vano Inside e Inside_up 

Inside e Inside_up elements 

Il nuovo vano INSIDE a scomparsa dietro alle basi, racchiude in 
se molteplici possibilità di allestimento. L’ampia anta frontale di 
questa composizione, con apertura verticale verso il basso, è 
laccata con l’innovativo effetto tattile Soft-Touch. 
Il modulo superiore INSIDE-UP è dotato dello stesso meccanismo 
ma con apertura a scorrimento verticale verso l’alto. 

 

The new INSIDE element that fades behind the base units can 
be arranged in a variety of ways. The large door of this 
composition, opening downwards vertically, is lacquered in the 
new Soft-Touch finish, characterized by a tactile effect. 
The INSIDE-UP upper element is fitted with the same mechanism 
that in this case slides upwards. 

 

 

 

 

 

 

 
Accessori estraibili 

Extractable accessories 

Soluzioni con meccanismi estraibili o fissi, con aperture 
fluide e leggere abbinabili anche a sistemi motorizzati che 
agevolano l’apertura con il semplice tocco dell’anta. 

 

Solutions with pull-out or fixed mechanisms offering 
smooth and easy opening, which can also be combined 
with electric opening systems requiring a simple touch of 
the door. 

 

 
Tavolo Plate 

Plate table 

 

Bancone Majestic 

“Majestic” counter 

Le particolari spigolature a 30° del bancone majestic creano linee estetiche pulite   e 
di raffinata eleganze enfatizzate dall’utilizzo di essenze pregiate. Disponibile nelle 
versioni a sbalzo o con gambone. 

The unique 30° sloped edges on the Majestic bench create a clean, refined and 
elegant look, emphasised by the use of precious essences. Also available in overhang 
versions or with large leg. 

 

 

Semplicità e linearità: sono le caratteristiche principali del tavolo Plate. 
Una struttura interamente in metallo con piano e gambe di spessore 3 cm., saldati 
tra loro in modo eliminare qualsiasi giunzione a vista. La possibilità di personalizzare il 
piano con materiali diversi dal metallo, come l’uso del Fenix Ntm, del legno e del 
laminato, consente di inserire questo complemento in qualsiasi ambiente. 

Simplicity and linearity: these are the main characteristics of the Plate table. 
An entirely metal structure with a 3 cm-thick top and legs, welded to each other    
to eliminate all visible joints. The possibility to personalise the top with materials 
other than metal, such as Fenix Ntm, wood or laminate, means this accessory can sit 
comfortably in any environment. 
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Details 
 

Lavello Mizu e Piano ad induzione Kasai 

“Mizu” sink and “Kasai” induction plan 

La collezione di lavelli MIZU, dal giapponese “Acqua”, si caratterizza per la possibilità di “vestirsi” con il materiale di finitura     del 
worktop. In questo modo il lavello si integra perfettamente con la cucina in cui è inserito, pur rimanendo un funzionale elemento 
ad incasso. La cornice esterna in acciaio inox di soli 4mm rimane l’unico elemento a vista quando il lavello è chiuso. 
Due pattini in Nylon garantiscono l’ottimale scorrimento del coperchio di chiusura, realizzato con lo stesso materiale di finitura   
del worktop scelto dall’utilizzatore. 

Il piano cottura ad induzione KASAI riprende la cornice in acciaio inox da 40 mm del lavello MIZU. 
 

The MIZU collection of sinks, from the Japanese “Water”, is characterized by the possibility of “dressing” with the finishing 
material of the worktop. In this way the sink integrates perfectly with the kitchen in which it is inserted, while remaining a 
functional recessed element. The external 4mm stainless steel frame remains the only visible element when the sink is closed. 
Two nylon guides guarantee the optimal sliding of the closing cover, this made with the same finishing material as the worktop 
chosen by the user. 

KASAI induction hob perfectly matches with the sink thanks to the stainless steel frame of 40 mm of the MIZU sink. 

 

 
Dispensa ad angolo 

Pantry corner cabinet 

 

 
Cabina ad angolo 

Pantry Corner Cabinet 

Le modularità offerte permettono di personalizzare notevolmente l’
estetica della cucina; i sistemi di contenimento disponibili consentono di 
rendere l’ambiente il più funzionale possibile, soddisfando le esigenze del 
cliente. 

 

The modularity allows for truly personalised kitchens; storage 
systems available contribute to making the environment as practical 
as possible, satisfying all customer needs. 

 

 
Lavastoviglie con vano 

Dishwasher with niche 
 

 
Focus_On 

AkB_08 viene dotata di un sistema brevettato   di 
lighting design “Focus On”, che garantisce un 
posizionamento dinamico della luce sul piano di 
lavoro, con l’obiettivo di accompagnare le esigenze 
operative dello chef. Le luci a led si muovono su  un 
binario a filo top, che permette lo scorrimento 
puntuale della lampada e la ricarica quando 
collocata nella posizione “off”. Un design dal segno 
minimale che tradisce la complessità della soluzione 
tecnologica. 

 

AkB_08 features a patented lighting design, “
Focus On”, which provides dynamic lighting over 
the counter top, moving to wherever the chef is 
working. 
The led lights move along a support guide fitted 
over the counter top so that they slide into 
position and are recharged when set to “off”. 
A minimal design to offset the complexity of a 

technological solution. 

  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Richiedi prodotti certificati FSC® 

Upon request are available products with FSC® certification 
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